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Aratögép-verseny Debreczenlien.
(Kiildöttségi jelenten, a debrecseni gazdasági egylet által f. hó 

30-kán rendezett aratógép-verseny eredményéről.)

A gazdasági egylet igazgató-válásztinányi áltál Oly őzéi­
ből küldettünk ki, hogy a Wood- és Kaciielinann-íéle aratógé- 
pek előre köztudomásra ju tta to tt s folyó évi juliushó 20-ik napján 
megtartott próba-versenyének lefolyásáról silletőleg aket.tő kö­
zötti különbség s egyiknek a másik feletti előnyösebb voltáról 
jelentést tegyünk.

Ezen kiküldetésünk folytán tisztelettel jelentjük, hogy a 
próba-verseny helyeid kitűzött egyház-majorsági földön, számos 
érdekeltek és ügybarátok jelenlétében, az aratógépek versenye 
megtartatott.

Mind a Wood-, mind a Kachelmnnn-féle gépeknek három­
három holdnyi árpavetés jeleltetett ki learatásra.

A Wood-féle angol-gépet kiállította és vezette Pékár Imre 
helybeli gépész, a Kachelmann-félét kiállította helybeli vaske­
reskedő Tóth Lajos és Társa, vezette Kachelmann Károly sel- 
meczi gyáros.

Mindakét gép ugyanazon perezben, délután 4 óra s 20 
perczkor megindult, azonban a Wood-féle gép, mintegy félórái 
működés után, a harmadszori fordulaton a motolla fatengelye 
eltörvén, használhntlanná lett s igy a próba-verseny, azon meg­
állapodás szerint, hogy mindenik gép három-három hold árpa­
vetést arasson le, teljesen le nem folyhatott; a Kacbelmann- 
féle gép azonban, a kívánsághoz képest munkáját még mintegy 
másfél órányi idöro, kivévén azon nehány perczet, mely az elsza­
kadt láncz összekötésére l'ordittatott, szünetelés nélkül folytatta.

Az eddig tapasztallak nyomán a következőket elmondani 
kötelességünknek ismerjük.

A Wood-féle angol gép, melynek szerkezete complicált, 
épen azért, mind összerakása mind törés miatti kijavítása nehéz 
és költséges; a tartály, melyen a kasza jár, az állványhoz vagy 
a talyigához mereven van erősítve s igv a föld felülete változé­
konyságához nem alkalmazkodik.

A markolatot úgy tette le, hogy a learatott árpaszáraknak 
a feje, vagyiB a kalász, a gépet vontató lovaknak, a következő ke­
rüléskor, lm el nem takarittaték, a lába alá esett, minek azon 
rósz eredménye vau, hogy a ló, a kalászból a mag egy részét, 
még a szántóföldén kitapossa.

Egyébiránt a bíráló-tagok ketteje azt adta elő, hogy más 
alkalommal a Wood-féle gép a markolatot rendesen rakta le, ezen 
különbség oka nzonban az eltűrés mintt megfejthetetlenül maradt.

A Wood-féle gép oly helyeken, hol a vetemény dilit volt, 
nagy tarlót hagyott s nem dolgozott tisztán.

A Wood-féle csupán csak arutógépnek, mely 4 láb íl és 
hüvelyknyi szélességű rendet vágott, az ára 4(10 nfrt,

A Kachelinann-i'élu solmuczi gép, melynek szerkezete egy­
szerű és épen azért azon elönynyel bír, hogy törés esetében kOiiy- 
nyen igazítható és javítható.

A kaszája forgó pánttal (ehnniler) van ellátva s a talyigá­
hoz erősítve, a föld felülete változékonyságához alkalmazkodik s 
igy a nem egyenes felületen is képes vágni.

A markokat egy goreldyélö személynek a segítségével ugyan, 
do sokkal tisztábban és czélszertlbben teszi le mint a Wood-féle, 
mert egy az, hogy a dúsan letett markok egyszerű összenyomás 
által azonnal kévévé alakíthatók, más az, hogy a markokat úgy 
teszi le, hogy azok torzsával esnek, nem pedig fejével a gépet vonó 
lovak leié s igy a kalászok, sem a ló, sem a gép általi kitaposás* 
nak nincsenek kitéve.

A Knclmlmnnn-félo gép áfáidban véve kevés torzsot, ha­
gyott, még olt. Is, hol az élet dilit volt,kevesebbet mint a Wood- 
féle gép s a küldöttség kénytelen kimondani, hogy oly tisztán és 
kiest torzHzsal dolgozott, hogy úgy, emberi munkás kézben levő 
kaszával sem lehet dolgozni.

A learatott rend szélessége 4 láb 4 és hüvelyket tesz.
A gépek BUlyu nem méretett, ugyan meg, de úgy tekintettel 

látható, hogy a Wood-lélu gép nehezünk, a Kaclielmami-féle küny- 
nyebben Járó.

A Kuuhelmnnn-félo gép, egyszersmind knszálőgép Is s mint. 
ilyennel kísérletet tettünk s örömmel tapasztaltuk, hogy amennyi­
ben torzsot nem hágy, nz emberi közmunkánál sokkal tökélete­
sebb, mit kétségtelenül bizonyít az, hogy a zabvetés mellett oly 
helyen, hol már emberi kéz kaszált, noha e kaszálás Is kevés 
i orzsu volt, talált u gép levágni valót.

Nagy előny e kaszáló-gépnél, hogy a munknliolyru leendő 
viteluru éH'hazaszállításához nem szükséges szekér, hanem a ka­
sza a kocsis ülése megé felhajt,atlk s a gép saját kerekén hor­
dozható.

A Knchelnmnn-féle gépnek, mely arató és egyszersmind 
kaszáló; éra 410 nfrt.

Ezek szerint abban öszpontosul nézetünk, hogy a Knchel- 
mann-féle gép, szerkezete egyszerűségénél, kezelési könnyűsé­
génél, a munka minőségénél saz ár olcsóságánál lógva, a Vi'ood- 
téle gép felett, elönynyel bir.

K i s s  Lajos kiildöttségi elnök. 
H a r s á n y  I Oábor,
K ö k é n y  e s s  y Imre,
M ay o r  János,
H uj á n  Keretien,
L el tg  éli János.
II a r s  áu y 1 János, küld. tagok. 
Na g y  Forencz jegyző.

( ’eraloelilora au sztrá lla l lakariiiáii.v-iittvito.y.
A e u r a t o e l i l o r a  ausztrállal takarmánynövényről a 

,,Vaterland“ í. évi 29-dík számában Londonból következő érde­
kes közlemény olvasható: Sehrltder lövész a e e r  a t. o e h 1 o r a
u i i s l , r a l i s  növényt már 20 évvel ezelőtt fölfedezte és akkor 
11 r o ni ti s S e h r a v d e n u s nevezetet nyert. Európába Oregonból

behozva, legcsekélyebb figyelemre sem méltatott az európai me­
zei gazdák által, mert azon osztály bizalmatlanul tekint minden 
növényre, mely trágyát és gondos miveltetést nem követel. Na­
gyobb tenyésztésre Gavallée te tt első kísérletet és csakhamar 
fölismervén becset, a S o c i é t é l m p e r i a l e d ’ A g r i c u l t u r  
tekintélyével közlötte nézeteit és tapasztalatainak eredményét.
B a r r  a 1 méltányolta az előterjesztést és közölvén azt a  fran- I 
taia szaklapok utján, a növény-magvat kiosztotta a földmivelók 
közt. Jelenleg már több mint 5000 fóldmivelő foglalkozik a 
c e r  a t  o c h 1 o r a tenyésztésével, mely száz perczent hasznot 
nyújt, 5—6 évig kitart, felette buján sarjadzó, sőt a hólepel 
alstt is tenyészik némileg. (S )

A j uli-teny észlésről.
Deli Mátyástól.

(Folytaiéi.)
Minden gazdálkodó ember vagy hallás vagy látás, vagy 

tapasztalásból tudja, hogy a birkák a  legmelegebb nyári napok­
ban is megelégednek egyszeri itatással, sőt a  legszebben diszle- 
uek mellette, éshogy a birkák öszszel, tavaszszal és csak kissé 
nedves nyáron, hónapokig alig isznak néhányszor vizet, sőt ha 
itatják is, nem kell nekik; mely kevés vizivásnak kívánása is­
mét a juh testének különös alkotásától függ, jninek könnyebb 
megmutatása tekintéböl például hozom fel a növéuyországból a 
kaktusz-nemeket és ezeknek azon tulajdonságát, hogy a legszá­
razabb vidékeken, nemcsak hogy képesek nedvdus testekben a 
levegőből elegendő vizenyt felvenni, hanem még a  gyökereiket 
környező földrészt is ellátják annyira nedvvel, hogy az egész 
földréteg kiszáradása daczára is oly nedves állapotban van, mi­
kép a kaktus életére szüséges földből készülendő szilárd része­
inek előállítására, a kellő vegyi működés a földben rendesen 
folyt attatik és ha aztán ezen kaktusz-fajok alólról-felülröl bő 
vízzel láttatnak el, természetükben egészen megváltoznak; elő­
ször hirtelen nőnek, vastagodnak, igen vizenyessekké lesznek, 
később puhulni kezdenek, ezután sárgulunk s valóságos vizkór- 
ba esnek, mely végződik a bélrostoknak rothadásával, a kül-bőr 
mcgránczosodásávnl, utoljára kihalással.

A kaktusznak ezen tulajdonságait a  birka igen nagy mér­
tékben birja, mert ez, nedvességet vizenyt, szintén uyer és vesz 
fel a levegőből, mivel igen sürü gyamja a nedv beszi vására fe­
lette alkalmas, bőre pedig u gyapjúban felvett vizet a test bel­
sejébe adja át, hol a vérbe keveredvén, a vér kellőleg meghi- 
gittntik, sőt gyakrabban felesleges vizzel ellát tátik, mitől a vér 
leginkább azáltal szabadul meg, hogy a vérből készülő gyomor- 
nedv, a gyomor által elkészítése alkalmával, a gyomornak viz- 
léloslegét is aitalndjn, mely aztán az eledel felpuhítására épen 
csakúgy szolgál, mint a más állatok által száján bevett kút-, vagy 
forrásvíz; szóval a juh, csak kissé nedves levegőjű időben, nem 
száján, hunom gynpjávnl, bőrén keresztül iszik.

Így áll ván a birkának vizzel táplálkozása, mely azon sze­
rencsétlenséggel van összekötve, hogy a bőrön keresztül nem 
annyi vizet kap amennyit akar, hanem amennyit bevenni kény­
telen ; mert igen nedves időben, amikor a gyapjú vagy hosszabb 
ideig ázik, vagy a nagy güz-kipárolgás alkalmával gyapjdra a 
víz-gőz folytonosan ülepedik, ezen gyapjúra ülepedett nedves­
ség a liör által felvétetvén, a vért gyakran úgy elvizenyesiti, 
liogy az attól, sem a gyomor sem a vesu segedelmével (mely a 
vér felesleges vlzunyét mint vizeletet választja ki) meg nem szn- 
bndulhnt; mulynéliögvn a vér roslonydja, fohérnyéje fellágyul­
ván, az egész vér, csak véres vízzé változik át, miből igen gyak­
ran az úgynevezett vértályog vagy pedig különféle vérkör áll be, 
— mely első betegségi elnevezést, értelmileg véve az hogy 
a vér tökélutesen elromolván, a testet táplálni, fentnrtunl nem 
képes, miért Is a halálnak okvetlun be kell álluni; a különféle 
vlzkór pedig a természetnek azon Iparkodásától függ, hegy a 
vért Igyekezvén a felesleges vérrészektöl rendkívüli utón Is meg­
szabadítani, lerakja azt vagy a bőr alá vagy a has- és mellUrag- 
be, Hátim még a birka nlioz, hegy folytonos és sokáig tarló ázás­
nak, uudvuB levegőnek van kitéve, meg nedves, gyenge rosté fü­
vet kénytelon enni, altkor ezun butugségek sokkal hamarabb 
olüállnnnk.

A bélférgok elszaporodása, melyek a birkáknak Igon nagy 
puBztitáBát okozzák, szintén a testben megsznporodott bő nedv 
eredményei; mert a nedvesség iiiogszaporodtavnl n vér elrom­
lik, minden testi réHz elgycngül; Igy részint a férgek kifejlődé­
sének ellent nem állhat, részint pedig a már klfcjlődöttekel a 
testből ki nem küszöbölheti, melyek élettel bírván, táplálkoznak; 
táplálkoznak pedig a birka vél éhül slgy atmuk nagyobb elgyen­
gülését és halálát csalt siettetik.

Ezeken alapulnak leginkább uzou okok, amelyek miatt 
sok vidéken birkát tartani nem lehet. Ezen, a birkákra nézve 
veszedelmes nlapolt hiányán nyugszik, hogy hortobágyi legelőn­
kön a sertés oly sokat szenved torokgyíkban és más vér-bajok­
ban és hogy a marhának nincs bő és tápdus legelője; mert nliol 
a birkám jó és egészséges legelő van: ott nyomorúság a sertés 
élete; de ellunbun ahol a surtés szépen diszlilt és boldog életet 
é l ; ott cgyátalán nem biztos a birka élete.

Ha tehát a tiszaszabályozás, hortobágyi legelőnk legna­
gyobb részét birka-legelőnek alakította át, eilogván arról a víz- 
áradást.: kövesse a guzdaközönség, amire íiivatva van, annál in­
kább, mert e legelő alkalmatosságán kivid még alkamatos fü- 
rösztühely is van: továbbá elegendő kutak és azokban ele­
gendő víz, mig a mostani kevés marhának nincs; a juhok pedig 
Kevesebbet, sokszor majd semmit sem Iván, könnyen meggyőzi.

Ha a blrkiitartdst ennyire ajánlom, azt. azon őzéi­
ből teszem, hogy ahol a gazdaközönségnuk pénze van, az azok­
nak lutt szolgálata után élő állatorvos Is fulboldogulliasson. tehát 
a magam javát Is látom benne megalapítva; mert u mostani 
pénz-viszonyok közt, mikor a gazdaküzünség nagyobb részének, 
lm csak járatos ökrét, vugy hámon lovát el nem nuja, legkuvesebb
pénzforrása nincs, daczára, hogy háza és 10 vagy több nyilas 
földje vau, együli nyomorguuk, rák módra buladuiik; pedig u

, .  , ,  - V '  f  •*' -r- ■* "V  ' ■■ t V ,  •
napi kiadásunk minden évben szaporodik. Tehát, 'iparkodjunk' 
gazdálkodási ügyünkben változtatni, alapítsunk pj pénzforrást' 
birkatartas által, tegye mindenki amit tehet és ami módjában 
van, ime nekem csak tapasztalásaimon gyűlt jó  tanácsaim van­
nak s ezt közlöm is; közlöm pedig, mert erre mind anyagi 
helyzetemnél fogva, mind szellemi kikópzettségemnél fogva 
kötelezve érzem magamat és ha talán ösztönzésem pasztában 
elhaló hang lenne is, gazdaközönségünk vagyoni hanyatlását, 
ebből eredő közös szegényedésünket, b ír  fájdalommal, de azon 
meggyőződéssel fogom tűrni és nézni, hogy én ennek m egbün­
tetésére még idejében megtettem nmi tehetségemben á llo tt 
. -. . Azt pedig, hogy hortobágyi legelőnket a  birkatenyésztés- 
re igen alkalmasnak nyilvánítom, sőt hogy annak mostani minő­
sége által, a  gazdaköíönségnek birkatenyésatésre való hifetfeát 
állítom, szintién alapos meggyőződésemből teszem; mert keéeá 
ember van Debreczenben, aki azon pusztít minden' irányban 
annyiszor beutazta volna íjiint én; mely utazási 
nemcsak hivatalos kiküldetésemet teljesítőm, hanem iparkodtam 
egyszersmind felismerni azon földterület alkotását és természe­
tét, melyen a  gyógyításom alatt megfordult beteg éltei nevel­
tete tt s időnkint típ lílta tn i szokott.

.Aki ezen okokat okosan fontolóra veszi, lehetetlen, fel­
tennem felőle, hogy iparkodásomat, melyet tinánayijpfrafohfa 
teljesítek, félremagyarázza és azt vagy irodalmi viszketésnek, 
vagy valami ide nem irt mellékes u t követésinek, vagy széles- 
bitési irányadójának állítsa lenni, hanem annak kell ismernie, 
amit világosan, személyválogatás nélkül felmutat.

Ezen hosszas előzmény és a  helyi viszonyok miatt igen 
szükséges bizonyitgatások után ártérek a birkatenyésztésnél he­
lyi körülményekhez legalkalmatosab szabályok leírásához.

(Folyt, köv.)

Szerződés,
mely szabad királyi Debreczen város t. közsigtandcsának f, éyi 
april 12-kén hozott I-sü számú végzése meghagyásából, a stib- 
házi bizottmány által, a debreczeni nemzett színház igazgatósá­
gára községtauácsilag három évre elválasztott Részlet István 

torai, az alól kitett napon és évben köttetett.
I. A m e g v á l a s z t o t t  i g a z g a t ó t  k ö t e l e z ő  p o n t o k .

I -szőr. Debreczen város sok áldozatba került nemzett szin-. 
házának főfeladata lévén, édes anyai nyelvünk és nemzetiségünk 
nem csupán fentartása, hanem felvirágoztatása, továbbá, közön­
ségünknek szellemi, főleg pedig erkölcsi mivelése és pallérozása: 
ezen mngnsztos czélok lehető megközelítésére nézve, megválasz­
tott igazgató nr kötelcztetik, hogy úgy maga, mint az általa 
szervezendő társaság, ezen czélt folytonosan szem előtt tartva, 
e részben feladatának megfelelni hazafiul kötelességének is­
merje, -  miből tehát önkiét, következik, a  szinügy szellemi irá­
nyának vezérletében, folytonosan oda működni, hogy az elő­
adásra kiszemelt darabok sorozata, valamint társaságának eré­
nyes magaviseleté a kitűzött uzéhiuk megfeleljen,

2-szór. Küteluztelik igazgató ur, dráma, népszínmű és víg­
játék, valamint opurák előadásához klvánttttó, elegendő számú 
jó társulatot, jó zenekarral ellátottan, a színházi bizottmány be­
folyásával szervezni,

3-szor, Miután e városi nemzeti színházunkban felállítandó 
gépezetek tetemes összegbe fognak kerülni, azoknak szakava­
tott kezek általi kozelésu, nélkülözhetetlenné válván, a város 
által egy alkalmatos gépész lóg felvétetni, kinek fizetését a szili- 
idény alatti 8 hónapon keresztül igazgató ur, az azonkívül! 4 
hóna]) alatt pedig, a színházi-pénztár fogja kiszolgáltatni,

4-szer. A szeptemberiül in. napjától- május lö-ig tar­
tandó 8 havi szlnidény alatt, hutonklnti öt előadás tartása ren­
deltetvén el, igazgató ur, -  a  normanapok kivételével, ezen ki­
te tt számú előadások szlnruhozatnlára köteleztetlk.

5-ször. Hzliildényonkint köteluztullk Igazgató ur, négy 
olyan olöadás tartására, melynek tiszta Jövodclniu fele részben a 
színházi tartaléktőke gyarapítására, fele részben pedig a helybeli 
színészi nyugdíj-intézet alapítására fog fordtttntnl, mely előadá­
sok napját,, valamint nz előadandó darabokat Is, n színházi bi­
zottmány lógja meghatározni.

Ó-szőr. A bementi árak, valamint most kezdetben, Ugy 
bármikor Is, a színházi bizottmány közbejöttével fognak meg- 
állapíttatni.

7-szur. Köteleztetlk igazgató ur, a színház telkére, épüle­
tére s felszerulményclru nézve, szigorú felelősségűt vállalni s a 
gondatlansága által netalán felmerülendő, biztosítás utján nem 
fedezhető károkért eleget tenni, nemkülönben, nz éghető része­
ket, a színházt bizottmány közbejöttével a szlnidény tartama 
alatt saját költségén biztosítani.

8-szor. Tartozik Igazgató ur, szlnlclöadások alatt a tűz­
kártól védő s átaláuos rendőri felügyeletet, nemkülönben állan­
dóul a kéményseprők tartását, kellő szervezetben fentnrtnul.

0-szer. Az Igazgató nr által, leltáriing áltnlvecndő szerel­
vényük, minden szlnidény végével újból fognak loltároztattil, 
ünkiut értetvén, hogy a netalán mutatkozó károk és hiányok, 
általa lesznek megtérítendők.

lo-szer. A színház helyiségeit, színi czélokon kívül, bármi 
másra használni, szabad num leszen. — Végre

II -szer. Mintán a színházi bizottmány, minden a színház- 
körébe tartozó ügyben, ilgyulemmol kisérése, ellenőrködése 
és beleszólása utján, teljes befolyását állandóul fen fogja tartani: 
köteleztetlk Igazgató ur, valamint a  funtobbi pontokban foglal­
takra nézve, ugy minden egyéb előfordulandó színi teendőben, 
a színházi bizottmány tudtával én beleegyezésével eljárni, - -  
kötelességének be nem töltése, egyszintű csőd alá Jutás és (Izetésl 
tehetetlenség esetében, oson szerződést a színházi bizottmánynak 
hatalmában állváu Időközben Is, azonnal megszüntetni.
11. A n e m e s  v á r o s  á l t a l  n y ú j t a n d ó  s e g é l y  ö n é ü l  
a j á n l a t o k ,  I l l e t ő l e g  e n g e d é l y e k ,  a k ö v o t k e i s ö  

p o n t o k  a l á  v e t e t n e k ,
1-BZÜr. A színház használata három évre Ingyen, Jogion-
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tartás tekintetéből azonban, a színházi-pénztárba evenkint fize­
tendő egy-egy db. császári aranyért engedtetik által.

2-szor Szinlapoknak, színházi hirdetmények s jegyeknek 
és számadási rovatos íveknek, a nemes város nyomdájában in­
gyen nyomatosa elrendeltetik, a papírról és bélyegről azonban

n t t o  *
színház telkére beszállítva 60 öl száraz tűzifa adatik, annak tcl- 
vágatása és a fűtésről gondoskodás igazgató urat illetvén.

4-szer. Az előadások alatti, külső és belső legs/.esz-vilagi- 
tás költségét a nemes város fogja viselni. Egyébiránt ezen vilá­
gítás módosítása és a lángok számának meghataroznsara nezve, 
a gyakorlatból mentendő tapasztaláshoz képest — a szinnazi
bizottmány fog határozni.

5-8zör. Az évenkinti pénzbeli segelyezest illetőleg _ az, 
miután igazgató ur az első évre arról lemondott — a második 
és harmadik évre, a közönség ‘megelégedesenek kierdemlese 
esetében, a  szinidény alatti hónapokra, liavonkmt előre fizetendő
150 trtban állapittatik meg.

6 -szór. Engedély adatik igazgató urnák arra, hogy mind­
azoktól, kik a színház előtt vagy annak udvarán es epuleteben 
czukrászat, gyümölcs és egyéb csemegéket fognak áruim, a 
színházi bizottmány közbejöttével, dijt követeljen, -  egyébiránt 
köteles leend azoknak nevét, kiknek az ily inodon való rendes 
árulásra engedélyt ad, a színházi bizottmánynak bejelentem.

7-szer. Hasonlóul igazgató ur részére, a színházi bizott­
mány által meghatározandó dij fog járulni, egész éven által e 
városban megforduló minden művészi, büvészi, állatseregleti es 
egyéb hasonló pénzes mutatványtól -  a jótékony czelu elő­
adások kivételével.

Alólirt mint a debreczeni nemzeti •színháznak f. évi októ­
ber 1-től számítandó három évre a t. közSégtanács által megvá- 

• fosztott igazgatója — ezen szerződést elfogadom és az eleimbe 
ekép szabott feltételek szoros megtartására magamat kötelezem.

Melynek nagyobb hiteléül kiadtuk ezen két egyenlő pár­
ban kiállított és nevünk aláírásával megerősített szerződő-le­
velünket , >

Debreczen 1865, május 17.
S z ő l l ö s y  János m. k. R é s z i é t -  István m. k.

bizottmányi elnök. szinigazgató.
S á r v á r y  Ferencz m.k.

bizottmányi tag.
F r a n k  Antal m. k.

bizottmányi tag.
S z e n t g y ö r g y i  Elek m. k. 

bizottmányi tollvezető, 
mint a színházi bizottmánynak 
az aláírással megbízott tagjai.

Reszler szintársasága Nagyváradon.
IV .

(S z. A .) „A  n e v e l ő  v a g y  e g y  u j a b b  n e v e l é s i  r e n d -  
n e  r.‘“ Vigj. 2 H a lm ib a n , irta Decourselle és Taint, Ford. Tatay Adolf
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és Spauraft Alajos. Molnár negyedik vendégjátékául itt e lőször odatolt. 
Krideric de Jlnrsau szerepéken M o l n á r  esen Könnyelmű, de joszivű ha­
lul embert helyesen személy esilé. A ravasz vén fösvény szerepében 
( B e m a r n i )  l to k  o d y igazolta irányában léplált reményeinket, o nagy- 
Ucdvvelés szorgalommal játszik. A jó  Uurosnel-l 1' u 11 é n y i m egelége­
désünkre személyesbe. Jlult keli referádánok pontját, hogy boltén) i 
ritkán az, minek kellene lenuie, ű ni in d i g (leglübbnyire) !■ u 11 e n y i, 
sokon —  köztük mago Kollényi is, oda magyarázzák, miiiUia uiaaakiro- 
zása ellen volna kifogásom. Mentsen is ten ! e résiben ellene semmi s ió , 
süt illesse fejét a inusifciroiós nemes (ha  úgy te tszik) művészetének 
koszorúja, mi megudjuk n it  neki, nekünk, idézett szavainkkal azt nyil- 
vúiiilaui volt ezélunk, hogy Kollényi szerepeiből soha sem igyekszik 
alakokat teremteni, hanem egy-egy Folléuyil csinál iniudenikböl es 
liigyje meg, hogy maszkírozhatja magát a Icgreinekelibiil is, iiltözlielik 
akár ehinoi császárrá, niig —  hogy mást most ne említsek — azon 
rósz rögtöuzési m egrögzölt szokásáról le nem szokik, mely által ren­
desen legelőbb szoktunk értesülni a politikai hírekről, nem lesz ő sem 
az, hanem Kollényi. P i f f k ó  L i u u  (Valentiné) naiv szerepe ellen csuk 
a nem bátor szavalás marad régi s úgy látszik örökös kilogásunk. S z i ­
g e t i  (Tiraoltor), S z o m b a t i  (E duar) kielégítettek.

Július 11. ,C  h o u f I e u r i o r  o t t h o n  l e s z >  K o l l é n y i  
(Chooflcuri) helyén volt, az előadás jókedvvel folyt s legnagyobb hatást 
csinált a ,,Ku u f a r  a d e ‘‘ — mint á szinlap j e l ent é— „ s z i l a j 11 can- 
cau láncz.

Julius 12* „ M o l i e r e . 4* Molnár julalimiul. Molnár a cziiusie ie- 
pel végig gonddal éa helyes felfogással játszó s szavalata is jó  volt. 
Foltényioé (Arniaude') eféle szerepekben igen helyén van s ma este el­
ismerésünket érdemelte ki. F ö l  l é n y  i (M elehior) u képmutatói igen 
jól ad o s legyen meggyőződve, hogy ha nem feledkezik el magáról s 
egykicsit jobban meggondolja mit jálszik, az ő szép tehetsége s nagy 
szakismeretei s tapasztalása mellett folytonosan kedvencze lehet a kö­
zönségnek. F e l i é r v ő r y  (.XIV. Lajos) megrovást érdemel azon ha­
nyagságért, hogy alig pár lapnyi szerepét sem tudta.

Julius 13. ,,V i d v a g y  a h á r m a s ti á s z N a g y v á r a d i )  u.*fc 
Mint tudjuk Szigligeti e darab 2-dik cziméül a p o g á n y m a g y á r  o -  
k a t  irá, de hát Molnárnak már ilyenekre szabadalma vau. Hármas nász 
N.-v á r a d o n ,  történik N.-v á r a d o n ,  előadják N.-váradoii, óriás fal­
ragaszok az utezo-sarkokon N.-v á r a d o n ,  Molnár ulósó fellépte N -  
v á r a  d ó n ,  bizonyosan te lt házat csinál. Úgy is Ion. Egyébiránt Molnár 
(Vid) egészen helyén volt s ha a budai népszínház igazgatósága neki 
vissza nem adatnék, a debreczeni színházhoz rebesgetett szerződtetése 
kívánatos volna. Foltényi, (V ala) jó volt, de K o v á c s  (T elcgdí) ki 
egyébiránt igazán egy a régi jók közül, ez este átkozódása s őrjöngése 
közben nevetségessé vált. F o l t é n y i  n é  (Hulla, Vata leánya) mindent 
elkövetett, hogy az alapjában elhibázott szerepből valamit csináljon, mi 
sikerült is. Csabaiyné (Tuba vén rabuö) az eféte szerepeket közmeg­
elégedéssel játsza. —  A végül elől öntetett k é p le t: P a n n ó n i a ,  igen 
sikerült; átalában a rendezés, díszítés ellen nem lehet kifogásuk; a je l­
mezek is szépek; van ezekben még egy bűvös deleje R eszlernek: tan- 
ezosnéi, látunk is aztán hollétét, vagy kell, vegy nem.

Július 15 . „N a b n k o  d o n o z o r.ÍL Opera 4 felv. A cziinszere- 
pet Mezey énekelte s ma teljesen hangjánál lévén, kielégített. Znchuriás 
Barúlbynok egyik főszerepe s csakugyan sok jő jelenete volt. Resztemé

(Abiguil | ulsú hougjoi szépek és tiszták, kar hogy a felsőkről is ezt, 
nem au u n d  hu tjük. Az előadás mindvégig kedvvel folyt le . A rendesé, 
sért Burulby elismerési érdemel.

Debreczeni hírmondó.
□  Csütörtökön reggel ment végbe 1. Z e n g c y  Józsefné 

asszonyság magán leánynüveldéjében az évi rendes közvizsgálat, 
a következő tantárgyakból: 1.) Vallástau. 2.) Magyar, franczia 
és német szavalások s ugyané nyelvekből fogalmazási mutatvá­
nyok, felolvasások. 3.) Földrajz, — a) átalános földisme, b) Ma­
gyarország. 4.) Természetrajz, frauezia-, magyar- és németnyel­
ven. 5.) Világtörténelem. 6.) Magyarok történelme. 7.) Számtan.
-  Fej beli- kamat- törtek és felpénz-számitás. 8.) Szépirási mu­

tatványok. 0.) Rajzmutatványok. 10.) Zongora. 11.) Női kézmü­
vek felmutatása. Az előadott tantárgyakból a derék kis növen­
dékek átalában igen jól, folyékonyan s érthetően feleltek minden 
hozzájuk intézett kérdésre s újból alkalmunk lön meggyőződ­
hetni, hogy a tisztelt nevelő asszonyság jelesen vezetett lcány- 
növeldéje egy a legkitűnőbb az e nemii intézetek közt — és hogy 
az intézetben oktató tanár uralt helyes megválasztásában igen 
finom tapintattal bír. Mondanunk is alig szükséges, hogy a kis 
növendékek a songomban mily szép clőhaladást láttatának, ha 
felemlítjük, hogy a zougora-leczkéket az átalánosan ismert te­
hetség: Z e n g e y  Józsefül- adá. — A női csinos kézimunkák 
pedig eléggé bizonyítók, hogy e növeldében az ész, sziv képezé- 
sén és társalgásban való jó és könnyed modor elsajátíttatásán 
kivid a gyakorlati életben megkívántaié dolgokra is kellő figye­
lem fordittatik.

L_] A helybeli z e u e d é b e n  az 1864/a-iki tanévet bezáró 
közvizsgálatok következő rendben fognak a zenede énektere- 
méhen m egtartatn i:— Julius 30-án d. e. 10 órától 11 és fél 
óráig, az átalános képezde leánynövendékei. 11 és fél órától 1-ig, 
az átalános képezde tinövendékei. Ugyanaz nap d. u. 5 órától 
estig: a liegediüskola leány- és finövendékei, osztályonkint. Ju­
lius 31-kén d. e. 10 órától 11-ig: a zongoraképezde leánynöven­
dékei; 11-től egyig: a zongoraképezde finövendékei. Ugyané 
nap d. n. 5 órától 6 és fél óráig: a zongoraiskola leánynövendé­
kei, osztályonkint; 6 és fél órától estig: a zongoraiskoln finö- 
veudékei, osztályonkint. Augusztus 1-jén d. e. 10-től 1-ig: az 
énekiskola finövendékei, osztályonkint; d. u. 5-től estig: az 
énekiskola leánynövendékci, osztályonkint.

Q  A kir. m. természettudományi társulat f. julius 12-kéu 
tartott közgyűlésében, városunkból K a i n  Albert, K m e t y  Pál 
és R o t s c h n e k V. Emil urak választatának meg rendes tagokul.

J  Városunk dinuyekedvelőit figyelmeztetjük a M o l n á r  
(Jyörgy ur várndutezai házának kertjében C s a n á d y  István ur
— jeles dinnyészüuk — által nevelt „ P i n e u p p l e  g o r o y “ 
dinnye növényére. E dinnye magva a hamburgi múlt évi kiállí­
táson A u s t r a l i d b ó l  kiállított példányból nyeretett s mint 
tudjuk, még eddig nálunk nem termeltetett. A növény futása je ­
lenleg — noha még teljes kifejlését el nem érte, — hiteles föl­
mérés után 7 öl. E növény, alakzatát tekintve is, megszemlélésre

T Á H C 1 A .

KOny és mosoly.
M ellettem l ilu , mint ültél egykoron:
Kicsiny keledbe' tartva kezeinél;
8 ha k é rd e le k  nyájas, meleg H a v a k k a l,
K ö n y é z m o z u l y  leez rú a felelel.

Ke a moioly a m ú l t a t  illeti,
fii iilenem I ml könnyén hőnyije v é n ;
—  I)e Jól ven Így ; — Jelképül a J e I « n h r  r.
Leglllflbb ugyli ez a künyll lézz.'

. . .  A napsugár li ügy jó u virágnak,
He f i  ne ég még liurmatol la m l:

K ényeit leányka I i  lililil el, a iá i i in r  Joliban 
Fogom etereinl moenlygáildnl I

IJ il v a r d y (J é r, u.

E m lékirata
u Matmdrmeyyei y un ti und y  i  r yy l t i t  / ’, é. m ó ju M  4-kéu tar­
tott uuyyyyliléM jeyytúktiuyn'<iu'li 7-dik minin Mdmélmi, au 
m l  ól h u mrgyibun Imití n iy y ,« , m, n rntyi/eí, mitindr-, «« ////•  
bánya- » m yykdruly-vdm l nl'asyytrtrk klútlllttmbfíl alakult ve- 

yytit bltotlmánynuk.

A azclinármegysl gatdaaágl egylel nőkul Jolii ln|>nulolái itt usz- 
laléizk nyomán elun msggyőaődéara Julnll, hogy a H orgaim at éa ok> 
• té ré  gazdálkodás n Jóllét alöállllásáru magában véve még nem elegen­
dő eiiltő* |  kenem iidroiulnla kell nzznl a lakerdkoiiágnuk é i szém- 
Uietnie « fényűiéinek.

Klen m iggyőiödéia alapján meg kellett gyfliődnle továbbá ulclöl 
le, llügy • iiéltartéa aokfelé égntó gépezetéi Jó renddel, ealnoian ée 
kellő lekarékoiiággul c ié l iitr ll  muigdibnu larlani, egyedül n goniloe 
nő ven kivetve e eldnt ennek e gatdúlkoiláe küréhen iliinlő réiz Jutott 
oiitelékul.

Fclizólllá lekét ez eddig le Jótékonyan működő megyei nőügy­
ieteket küldülliégek nevelő iére, melyek az általa már megválnszlot- 
tekkel vegye* blenttménynyá alukulvnn, tervet dolgoznának ki; inlképen 
lehelne a megyénkhen, női orezégeierle elharapózni lieziló fényűzésnek 
géleket vetni * kalló lekerékoezágul álllluni aló.

fiién  faihlvéehut a megyei nőegyinlek é g é it készséggel járultuk, 
küldötteiket eionnal megvéleizták * Így a vegye* hliotlmdny mrguln- 
killvén, e mai nepon tartott őaiiejövelelével a innjdan nléhk léllmlö ler- 
vel linzié Javeilellm.

Tenéeekoté* kezdetén mlndenelöll n nőogylulek küldóllei
sllzmzrélüket nyllvénlték a gazdneági egylet Irányéba tón  himlőm -
leljee tépőzárt, mely állni elötlük nlkiiloni nylllulutt, hogy elvégre 
nyilvánul halyen i* elmnujlhtzsák, inleinrlnl gyermekeik, eenléitjuk é*
* kei* érdekéken ők l« ép ennyi hé»*»éggol éz butgalommul akarunk 
közreműködni, mint e (ériluk * fnlkuzználják ezen elnö alkalmai annak 
laniiziléiára, kugy a mngynr törvények Irányukban ulkololl azon kedvez-
iiiényeil, milyeneket egyelte   lórvénykuzáen eem mnlellml Tel
kiérdemlik ée hogy a nőnem, mely vilégeierla arra van kárliozlulvn. 
hogy m íg egyuldslról « zearnukeág elkeeerltő, nnle uldalrdl u bók el- 
láuloriló belét* eláll, nagyon miteodrenilü zzerepei vizeljen, valózághnn 
többre ven hivatva t  hogy képet m e g M e i  mindazon Igénynek, mn-

Í Í E l í  1,1 JbII,Iii iIü melyüket a léranilalini rónék
iind iieb llynk  éz gyakoriéi elferdilellek.

fiién zziléril ekarelol Iminzlló nyilulkozol l'elmulegilé kebleinket 
" • f to y t t lo k o l  bitté véltuzlalá é t;  mert erő i lelkűnkben n m eggyóró-
*  " • *  t ,o k « hlk « » » ' éreleéggel .zóloltek közölünk, « kivitelben

világító szövélnckiil rogunk elóllilnk haladni a közreműködésük folylán 
elfoglalják azon jö inn tért, melyei számukra a természet kimulotoll.

A nő ugyanis fontos kiegészítő része szerkezetűnknek, nélküle 
semmi magasztos létre nem jöhet, maga az ember sem. és magét semmi 
fen nem tarthatja, hol annak közreműködése nélkiilözlelik. — Erede­
tét sajállag a fényűzés is épen onnan veszi, hogy a nőnem, a komo­
lyabb foglalkozástól gyakoriul állal eltévolilliitotl, du u gazdag ké|>ze- 
lötekulség foglalkozást kereseell s talált is olyat , milyen száméra ki- 
nálkozoll, holott kedvező körülmények közölt, ép oly munkaképes és 
és tetterös lett volna saját körében, mint maguk a férlluh. A római 
és görög nők, folytonos gyámság, sőt zsarnokság alatt nyögve, lélelt 
adlak két nagy nemzetnek, sokun közölök épen oly magasra feltörlek, 
mini legjulesekk férlluik, — - -  Voluniniu, Kornélia, Vetnriu s a 
1’uuszáii anyja, polgári erényekben semmivel sem állottak lecbh a hősies 
Caesar, Hcipiók,,, llnriiliu* Corlrs, vagy az igazságos Arislidesuél. K 
tekintetben, hazunk lörlénelu is ép oly lilndköhlö belehukkel jegyezte 
fel a Szilágyi Erzsébet, llorueniisszu, lluthory Anna, l.nránlfy és Szon- 
ily Zsuzsáimé neveiket, mint n Hunyni!) vagy Zrínyieket.

Egyedül u természetellenes liénásiiióiliiiilv leli lekét azon ismét 
lerniéiziilollunes visázukutásii. hogy u nők uiigy része niioil u régibb, 
mind a/, ujabb korban, hiizitnkliiin és azon kivid, u lérllnkkiil szemközt 
oly vlzszés állást foglalt el, milyet vugy ellenség szokott, vugy az, ki 
nuiii gondolkozik.

Kel kell tovilhhá azt Is említenünk, sót kiemelnünk, hogy u nő­
ügyietek küldöttel, iiz ügyel annyi melegséggel, Inplnlliil, kivitel körüli 
Járluesiiggnl és liiggmUággnl karolták fel. meiinyll kozremnköilésök 
nélkül, bizonylirn meg nem horolilhellilnk volna

Küllőéit lógták fe l ti Ilii hivatásul n nevelés és hilrlntlá* nehéz 
iiiiiiiIiiIJii. kiírni, — ileisinrrték, hogy ez estélyes és szorgalmas gazda 
és családapa magára hagyatva nem elég erős a család és litizii Jólété­
nek fölemelésére. Hálálták, hogy u kitűzött ezél elérésénél iiiiillinliilliiii 
szükség vilii a hasonlóim eszélyes és szorgalma* háziasszony * anya 
Jólékuuyaii öiiilinngzd kozrenillkődésére. Ilelálliik, hogy u leggnziln- 
galib nuinzel sem altig gazdag orra, hogy mellőzve a takarékosságot, 
ozélszern gyermeknevelési s gyakorolva ii lénvűzési, jólétéi saját ma­
ga fül na forgalhiisaii Ismerték a (iruuekneok édes niiyjániik erényéi, ki 
dicsőségét és gyönyörűségét a női kötelességek leljesilésékeii kérésé 
s gyakran luondá i kugy n nő kincsu és éke nem n fényűzés, de n jól 
nevelt gyermekekben rejlik, belátták, hogy a fényűzés klkurnlhetellc- 
tilll z leggyorsabban épen azon nemzetek jóllétéi emészti föl, melyek n 
I ti * III-csikkeket nem is magok termelik, hímem idegen uemzelcklöl 
vásárolják meg magas árukon. Ilelálliik végtére, hogy huziinkhim a köz­
terhek és fényűzés nehéz kél uslruiiiiil kiiillnui a nemzet felkomlásu nél­
kül tehetetlen.

Ily kedvező körülmények lilén leleiiililtelell m é g , hogy ii lény- 
ilzés, a polgárisoilás ezen egyik lő kinövése sőt hnne, a m agyar nemzet 
H llárd é* egyszerű jellemével nem is összeegyeztethető Idegen szer­
zemény ez, melytől altkor szahndnllialiink, mikor komolyan akarjuk 
Idegen növény, mely eddig is terhére volt a nemzetnek, de nem biti
elég elhiilározutlsdggal ellene o)illan fiilszdlaltii. In   torle azt és
itilya ellen panaszul!.

Most már lm lóle menekülni akarunk, ne panaszoljunk, ne nyög­
jünk, iihrándüljiinh ki azon nehéz első álomhol, melyért cseréken jó ié . 
Ilinkéi kellenn oilnndnniik * melyből az ébredés azon keserű Indulói 
hozná meg linkünk, hogy őseinktől reánk szállott Jólél, szilárd és egy- 
szerű Jellem kelyell gyermekeinknek, szegénység, Ingatag, mesterkélt 
Jellem jutna örökségül.

A természet nem nagyon bőkezű, söl fösvény a polgári erényük 
előállításában, Ivrlelom, világosság, jellem, lüggcllenség, megvesztegel- 
kálállenség, hazaszeretet, hűség, esek ritkán feltalálható erények 

—  ha pedig n fényűzés állal iiiegszejjéuyedve, n szilárd nuvulés 
hállérbe szorul; u polgári erényeknek minden neme száműzetik s 
egykoron virágzott hutánknak,,önm agok bunsnlytt alatt kell üszszu- 
roskadnln. Neuizel, mely meghódlllalotl, elnyomaloll, megérdemli n 
szánalmai és részvétü l; nemzet, mely zajút bűneinek, különöseim fény­
űzésnek ezelt áldozatni, legfelckb egy ros* trngoedíáru szolgállul 
anyagot.

Í 8 l 2 - i k  évben 1. Napóleont barátai sok oldalról m egkísértet­
ték, szerűm é vissza egy derék, de elbukott nemzetnek szabadságát és 
függetlenségét. Lehetetlen mondá, mivel azon egykoron hősies nemzet­
nek zöme elszegényittelvéu, el is jclleiulelenedett, uristokruliája pedig 
a fényűzés kéje által nicgvuszlcgettetntt.

A fényűzés ugyanis elkábilju a kiilérzékekel, elpiikulásl, jellenv- 
telenségel, szegénységet, m egvesztegethetőséget idéz elő, söl iitóvégre 
magát u hazát, uiu.uk jogait és szuhnbságuit is úniczikkekil! tekinti, hu- 
lult ur. egyszerűség és takarékosság, uz érzékeket edzi, szilárdságot, 
egészségei, erő t, jó lé te t, jellem ei, megveszlegelheletlenséget. vendég­
és huzuszerelel és szuhudságot biztosit.

Kiismerjük mi, hogy a czivilizutíónuk vaunak jogos illudclmi kö­
veteiméi, melyekkel hu ukúr egyesek, ulvár egész nemzetek magukul e l­
leniéibe hoznák, relrogrml léptekkel sietének n decivilisutio örvénye 
felé, azonban azon kövcloliuck kizárják a vesztegetést éz fényűzést, ma­
gunk és mások iránti kólelusségnl egyedül nz illedelniet, rendet, c s i­
nosságot, tisztaságot éz izlutus egyszerűséget jelölik ki és különösen 
azt javulják, hogy u gyenge, uz fla ssu l, ii szegény a gazdaggal unyn- 
ginkheu un mérkőzzék, mert az egyenetlen mérkőzés esnlhatnllannl k á r­
tékony hálást gyakorolna reánk, s közelszegenyedésl idézne elő.

Az olösurnllnknnk eszélyes mrgfnnloláan lilán jnvulalaiokiit most 
már következükben terjesztjük tüzelésén közönség eleibe

I ) Távolítsuk el háztartásunk kóréhül mind n féiiytizési, mind n 
felesleges csulédséget.

2.1 Ivernljuk n drága kelmék s ékszerek vásárlásál,
3 ) Száműzzük n drága borokul, szlvnroknl, a nynlnnkságobal,
I I Tnrlóztassnk vissza nitiguilkut, u hiteiken vásárlástól.
A ) llllözelllnkliHli tartsuk meg egyszerit és magyaros p llegel.
II | Asztalnak legyen egyszerit és ízletes, kerüljek az ételek 

hossza sorát, délben elégedjünk Illeg leglelekk 4, estiére  2 tál étellel.
7 .)  Készítsünk mügénk számára lelkiismeretes költségvetést s 

ennek nyomán, kiadásunkul húzzuk (tszliungtásbn bevételeinkkel,
8 .) Ezen eszélyes háztartási midszuhályaiiiknnh knrunája és 

fénypontja nz legyen, hogy szellemi és anyagi Jólétre Jutván, tösiily ii 
gyermek nevelésére fektessék, mini oly végczélro, melytől knzánk Jö ­
vője feltélelezlelik.

iMidün elunt elősorolt juvuliituinknt nyilvánosság eleibe lárnók, 
szükségesnek tátink még világoson kijelenteni, hogy nzok nlkulásávsl 
nem nkiirluiih léim lünlelést előidézni, du szilárd ulnpokel tettunk le 
oly rzc'Hiől, hogy magnknl nz eleséstől megvédhessttk.

Hogy pedig jovnlntnnk ne maradjon Írott mulaszt, —  de kihas­
son a gyakorlati életbe is, számot vetettünk az emberi leim észollel, 
melyből kifolyólag, egy oldalról kerttllttk a Itilszlgorl, de más oldalról
hírük   akartunk lenni. Kellően megfonlulváti, mikép minden szigor
magában hordja a ki nem viliulé* csiráját, u nagy álulánnssng pedig « 
miigynrárnl korul, oly tágns utat nyit magának, melyen n ezél nélküli 
tévelygés igen könnyűvé válknlik.

Ilgyminzért üdvös öszkutigzásl koztunk léire uz emberi lei mézzel 
és eszely hozott. .Invnlalnnhat nem eröaznlioljnk aenkire, kivitelét híz­
zuk minenki Józan értelm ezéséie és knzaszereletéie, melyek n jó litru 
leröt megmentik, az eddig gondatlant figyelemre ébresztik, nz álsze- 
nicrmc'inrk hátorságut kölesilnöznelt. fis midőn nz ellennézetuekel el 
ne ni knrbozlnlniih , n nemzet elismerésére inéitökiink nyilvánítjuk mind­
azokat, lök a lénynzés és vesztegelő* békái korul Ivikonliikozva, takaré­
kosság állni fogják magok s a haza jólélét elöniozditiilil.

Kell Szatmári iN Ő I-dlk év szeplemher 21 -én .

fi* emlékirat a szalnolrmegyel gazdasági egyesület részérő l m eg­
bízol! tagok és a megyei I nöegylcl kllldülleiből alakult vegyes blziill- 
nolny állal 18114, szeplemher 2 4 -én  Igen tittgy számú közönség jelen- 
léléken IarIott értekezleten elfogadtatván s közzététele billtuudalváll; u 
azslmárniegyel llőkguzdasági egyesületnek l 8 (ifl-dik évi miijna 3-án 
lu r'u lt közgyűlése a vegyes kizollmány határozatát mugáévá lelte s ez 
emlékirat kinyoinntáBál elrendelte.

Jelzet: G485; Z6061
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méltó. ígéretét bírjuk a tisztelt tulajdonosnak, hogy a helybeli 
dinnyészet barátait, annak idejében a nevezett, dinnye gyümöl­
csével is szives lesz megismétlői ni.

Q  Volt alkalmunk lleinke Féidináml tudós kutyáját u 
„Fehértó11 szálloda teremében megszemlélhetni. E ritka eb, mely 
már Humboldt Sándort is bámulatra gerjesztő, ismer minden 
számot; összead, kivon, szoroz és eloszt bármily mennyiséget. 
Kártyázik, ismeri a közhasználatban levő pénznemeket, szilieket 
és érczeket. Közelebb egy zenészi tekintélyt s szenvedélyes do- 
mino-játékost nyert meg szemünk láttára, s e nevet „A d o 11“ el­
olvasván, ritka ügyességgel raká ki az elébe tett betiihalraazból. 
Leliet (ez neve a  hires ebnek) sokan látogatták s goudolkozási 
tehetsége mindenkit bámulatra gerjeszte.

□  S z e r d a h e l y i  Kálmán társulata, f .  hó 27-kén kezdi 
meg működését a pétertiai színházban, ahol a következő dara­
bokat adja e l ő C s ü t ö r t ö k ö n  j u l .  27-kén: „Az é g b e n 11 5 0  
aranyat nyert eredeti vígjáték Iliilázs Sándortól; pénteken (28.) 
„Az i d e g e s e k 11 franczia vígjáték 3 felvonásban; irta Sardou, 
fordította Feleki Miklós; szombaton (29.) „ Egy  m i l l i ó 11 fr. 
vígjáték 4 felv., irta Labiche és Delaeour, fordító Szerdahelyi! 
Utósó előadásul, Prielle Kornélia jutalmául hétfőn (31.) ,;E gy 
s z e 11 e m d u s h ö j g y11 vígjáték 1 felv. Bérezik Árpádtól — és 
„B o r u r a d e r  ii“ fr. vigj., irta  Girardin, ford. Feleki M. — Hely­
árak a szokottak lesznek; páholy és zártszékek iránt rendelkez­
hetni , az előadást megelőző napon a  színháznál, reggel 9-től 
12-ig, délután 3-tól 5-ig. Az előadások pontban 7 és fél órakor 
kezdetnek meg. Szerdahelyi Kálmánt — mint előleges jelenté­
sében említi — leginkább az ösztönözte, hogy a vidéki közön­
ségnek iránta oly gyakran tanúsított szives párttfogását, nehány 
kellemes estével hálálja meg. — Előre is megvagyunk győződve, 
hogy a derék miivészt és társulatát Debreczen közönsége akép 
méltányolandja s hasonló pártfogásban részesíti, mint szokta 
rendesen azokat, kik a művészetre hivatottak s a közönségnek 
valódi műélvezetet nyújtanak.

** Városunk egyik közszeretetben állott férfin K o n  tv  
Károly, múlt hétfőn délelőtt, ismeretlen okból, — némelyek sze­
rint agyvértolulás következtében — golyóval vete véget életé­
nek. Végzetes halála minden ismerője körében közsajnálkozást 
ébreszte. Hamvai kedden d. u. tetettek örök nyugalomra. Béke 
poraira 1

** Nemrég említettük, mikép az „Özvegy- félj- és nő, le­
ányok és ifjak egymást kölcsönösen segélyező egylete11 czira alatt 
alakult kiházasitási társaság pénzkezelői a városi törvényszék 
által részben egy, részben kéthavi súlyos börtönre Ítéltettek s 
kártérítésben elmarasztaltak. Ez Ítélet felebbeztetvén, a  királyi 
tábla, vádlottakat fölmenté s károsultakat netaláni káraikkal 
illetőségijkhez, köztörvényi útra utasította.______

B e b n a ,
melyet a sajtó fejt meg.

=  A napokban a hortobágyi pusztát oly jó eső áztatta, 
hogy az erek és fenekek vízzel telvék. Épen jókor, mert a imír- 
már sokhelyen eisült s kiaszott legelőről leszorult a jószág.

=  Az egészségügyre vonatkozó hivatalos kimutatás sze­
rint, városunkban a f. évi május hóban meghaltak: béllobban 
21-en; tüdőlobban 5-en; agylobban ü ; hójogos himlőben 16; 
hagyinázban 5 ; pokolvarban 1. hasmenésben 1; gumókórbnn 
14; tüdősorvadásban lü ; tiidőszélhildésben 2; aszkórban 20; 
szivtultengésben 3; ngyszélhüdésben 1; rúng-görcsbcn 2; ngy- 
vizkórban 1; gyomorrákban 1; halvn született 3; szerencsétlen 
halállal kimúlt 2. — Eszerint a halottak összes száma 124.

=  A száraz mező, sár- és gyökérhiány miatt a sertése­
ket a Hortobágyon a vérbotegségok nagyon kezdték tizedelni, 
mik n közelebbi jó eső által bizonyosan megszűnnek.

Ka eh  e l m a un- mind a Wood-I'éio aratógép ellen, nevezett 
gépét versenyre kiállítani, llogy a csütörtöki gépverseny alkal­
mával a versenyben részt nem vehető, a dolog tulhalmozottsága 
okozd. Mindenesetre óhajtandó lenne, hogy gazdáink tájékozása 
végett, minden e vidéken használatban levő géppel kísérlet té­
tetnék.

f  E héten a kérlulhutlon lmiál érezhető veszteséget okozott. 
Vasárnap tetetett örök nyugalom-helyére néhai H a r s á n y l  
István, ogyik derék polgára városunknak s alig pár nappal 
utána, szerdán kísérők vég nyughelyért) néhai L) ö m h ö d y Bajos 
ogyluiztanácHost és hites ügyvédet Városunk, mindenlkben tisz­
teletreméltó polgárt, az Irodalom s közvetlenül lapunk, buzgó 
pártolóit veszté bennük el. Ilélte lengjen hamvaik fölött,

*♦ Csütürtüküu reggel a placzon egy ló úgy rúgott nrezon 
i leánykát, in

wlli 
ki.

é g ló t t
sai küzdi nagy számmal jelenlek meg. Az elhunyt lelett E öw

egy 8 —1) éves 1 
vitetett a kórházba'

hogy ez élutveszélyesen megsebesülve

0  A helybeli Izraelita községnek e héten ugylk loglokln- 
tüiyuHubb egyéne múlt ki, Szerdán temették 8 te  in f é l d  Mi­
hályt, kinek végtisztességlételére városunk mlmlun rendű lako-

Blpót szegedi főrabbi tartott magyarnyoiven Jeles gyászbeszédet.

K ö z i i g y i  ú j d o n s á g .
Erőszakos halállal múlt ki.

Eltakarittatott folyó hó 22-kén.
M e g h a l ta k ; Jul. 14 . Czeglédu. K fl7.sTH!!üá!H^!si!uénm Hm KÍ 

napos. Fejer Zsuzsanna f. Bertalan 9 éves. t 5 .  Csapón. Vértesi Ferenc/, 
r. Ferenci 2  hetes. Hatvanu. Ózv. Nagy Jánosné Darabos Sára 35  éves.
10  Ifiau. Ilarsanyi István 50  éves. Kaszás Mihály I. István 4 ■/. éves. 
Tolta. Ferenc* f Ferenc* 1 hetes. Vargan. Kiss Mihály 5 9  éves. Csapón.

5 év i T '  / • mm •{* nVe8' 17  Cs3P®D- Bal°gh Jó zse fi. Zsuzsanna
0 eves Komaili Mihály 27  éves. Czeglédu. Pap János !. Zsuzsanna 4

t Z :  ) T 0- PÉIer f- Sá" d0r %  18 ' Tokai Fe­
ne* r. János -  /s eves. Pfiau. Dalmi Ferencz 17 éves. Kontliy Károly 

45  eves Balogh Sándor I. Mária 8  hónapos. Közkórház. Erdős Zsu­
zsanna j a  eves. Csapóu. Hevesi István f. János 6 éves. Kozma István f.
1 1  " i í í T“ , ü l ? r Sámuel f. József 1 0 hetes. 19 . Czeglédn. üőmsödi 

ajos 4 8  éves. Biro István I. E szter 2 hetes. Pfiau. Kasza András I. Ju ­
lianna 1 eves. . 0 .  Pfiau. Bélteki Sámuel f. Sándor 5 éves. Hatvanu. Deb- 
reczeui Dániel 68  éves. 2 1 . A ref. ispot. Kerezsi Gáborné Némethi 
Sara o4 éves. Hatvanu. Kiss István I. Zsuzsánna 7 hetes. Csapóu, Gál 
re te r  f János 3 /4 eves. Kaszás Péter f. Mihály 3 éves. Czeglédu. Burai 
István I. Julianna 6 hónapos. 2 2 . Hatvanu. Kállai János 3 3  éves.

felhívás, a debrcczeni dalárda t. tagjaihoz.
A pesti országos zeneünnepély rendezősége, midőn ez ün­

nepélyben való részvételre a  vidéki összes zene- és dalegylete­
ket szívélyesen meghívta, egyszersmind mindent elkövet, hogy 
a részt venni kívánóknak, úgy az utazás mint az ott tartózkodás 
megkonnyittessék. E körülményt azon felhívás mellett teszszűk 
kozze, hogy egyletünk azon t. tagjai, akik ez ünnepélyben részt- 
venni, illetőleg a különféle kedvezményekben részesülni kíván­
nak, e szándékukat legkésőbb folyó julius hó 27-dik napjáig 
bezatolag, alelnők Komlóssy Lajos urnái bejelenteni Bzivesked- 
jenek.

Debreczen, 1865. julius 9.
__________ A v á l a s z t m á n y .

Terménytár.
D e l i r e c z e z i .  Julius 2 3 -án  (H eti üz le ti-szem le .) Piaczun- 

kon a g a h u  a ü t i  e l  u múlt héten igen jelentéktelen volt, a i árak 
iránytata azonban inkább a tulajdonosok mint a vevőkre uétve kedve­
z ő ;  mivel az aratás eredménye h u z a t  és r o z s t  illetőleg nem felel 
meg a várakozásnak és a külföldi tudósítások a kivitelt kilátásba teszik.
-  A jelenlegi árak következők : tiszta buta 2  f r l 2 0 — 70  kr. rozs
1 fit 3 0 - 3 5  kr. árpa 9 0  k r—  1 frl, zab 8 0 — 85  kr. kukoricta 2  f r t—

2 frt 2 0  k r. Az utóbbi czikk ára napról napra felébb száll, m ert az e ső - 
hiány 0 növénynek már nagyon á rto tt. Időjárás igen meleg és száraz. (B.)

D e b r e c z e n .  Julius. 18. (K icsinyben.) Tiszta bu ta  2 frt 50 
k r. kétszeres I frt GO k r. rozs 1 ír t  2 0  k r. árpa I frl 0 5  kr. kukoricza 
2  l i t  10 kr. zab -  Irt 85 k r. köles 1 frt 60 kr. E gy mázsa szalonna 
2 9  frl. széna 1 ír t  25 k r. szalma -  fr l  70 kr. I font szalonna 3 2  kr. 
disznóliiis 18 k r. marhahús 13 k r. só  9 k r . 1 iteze disznózsír 42  k r.

Ilii r o m  v á s á r .  Egy p á r járm us ökör 196 frt. egy pár vágó 
telién 140 Irt. negyedül linó párja 156  frt. Iiarmadfü tinó párja 121 írt. 
rúgo tt borja párja 65  Irt. igás ló párja  1 0 0  frt. serlés  pórja 30  frt. juh 
párja 12 frt.

i l r i n i l l á l y f a l v n .  A julius 1 3 -én  ta rto tt heti vásárban n 
termények a élelmi csikkek áru következő v o lt : T iszta búza mérője 2 frt 
50  kr. hétszeres I Irt 50  kr. rozs I frl 15 kr, tengeri 1 frl 20  kr. 
árpa 1 Irt —  kr. zab -  frt 8 0  kr. bükköny -  ír t  — kr. lednek -  írt
— kr. köles i  frt 60  kr. káBu vékája I frl 20  kr, pnszuly 2 frl —  kr. 
kendermag -  frt — kr. kolom pár vékáju — kr. lenese ite zé jo - kr. bor­
só 5 kr. zsír 45  kr, olaj 24  kr. szalonna mázsája 28  frl, sznlunnn fontju 
3(1 kr. surtósliiia I I llír ,  miirliuliiii 12 kr. Iiizult llliu -  frt kr. sovány
-  frl k r. tujáa dnrnlijii t  kr (V .)

I I .  H U l l z t t r i l l « ‘z i y .  Julius. 17. —  T, buzit 4 Irt — kr. kétszn- 
ros 3 frt —  kr. rúzs 2  frt — kr. árpn 1 frt 60  kr. zub 1 frt 20  kr. 
tenguri 2  frl —  kr, killna 2  Irt 40 k r. I mázán szalonna 30  frt. 1 font 
murimhoz 12 kr.

I I .  M Á i i i i n , Július, ( 4 . —  T. busa 2 frl 20  kr. kélszures 2 Irt
—  kr. rozs 1 Irt 4(1 kr. árpa 1 frt —  kr. zub -  Irt 8 0  kr. tenguri 1 
Irt 20  kr. köles I frl 6 0  kr, 1 mázán sznltinnn 28  frl kr. 1 feni 
mnrhnhuH 12 kr.

M u r | | ' l t t < l .  Julius, 14. Tlizln linzit 2 frt III kr, kélszures I 
frl 411 kr. rozs I frl 20  kr. árpn -  fr t —  kr. zub -  frl TO kr, lengni'! 
1 frt 5(1 kr. I mázait szalonna 26 l'rl. 1 font ninrliiilius 11 kr. (II. .1.)

Hly l r t < K )  l i ( W .n .  Julius 15. —  A Itlni napon Inrlutt hull 
vásárunkon 11 gnlinnnomilnlt következő áron kulink 11. m. llnzln buzu 2 
frt 3(1—50 kr. hétnzoros 1 frl 60—80 kr. rúzs 1 frt 86—30 kr. árpn 
1 írt I frt 1(1 kr. zab 90—90 k r. tuugorl I Irt 40—70 kr. k öles  
1 frt 40 -  50 kr. késit 3 Irt 20 kr. p niziily  -  frt kr. (K. II.)

T l i n i l l t l l ,  Julius. 14. T, Imiit 2 frl 2(1 k r. kélszures 1 frt 
(15 kr. rozs 1 f, 30  kr. árpn -  f, — kr, zub -  f. 6 0  k r, tengeri 1 frl 
7 0  kr. köles -  frt k r. egy iué tsn tzn lo n n u 2 4  frl, szénit -  frt 2 0  kr, 
egy font morhnlius 11 %  kr.

léeti hiirxe árfo lyam a.
J u l i u s .

5 % - e a  Metálliqtictv 
3 % - e s  ueinxelt külesün  
IR6Ü s o r s . k ö lcsön  
Hí le l  in té z e t  rész v é n y e i  
B a n k r ész v é n y e k  
L on d on i váltók  
E z ü st  
Arany

17. 1 18- 19 2 0 . 81 .

100 frl. 70.05. 70.10. 70.10. 7090. 7006.
100 frt. 75.40. 75 45. 75.15. 74 85. 74.90.
100 frl. 91.50. 91.65. 91.70. 91.65. 91.60.

177.60. 177.— . 177.30. 177.50. 177.50.
795.— 795.—. 796.—. 797___ 7 9 5 .- .
109.40 109.75. 109.60. 109.55. 109.40.

100 frl 107.25. 107.25. 107.25. 107.—. 107.—.
1 db. 5.25. 5.26. 5.24%. 5.25 5.25.

f l l ó  A  E U t E U T D
a Uszavidéki vaspályán, 1865. Mfy'us 1-töl 

kezdve, további rendelésig.

*?>

I*a , *
'w ©

j i

I I

Becs . . . .  
Pest . . .  
Czcgléd . . 
Szolnok . . 
Püsp.-Ladány . 
Debreczen . 
Nyíregyháza . 
Tokaj . . . .  
Illiskolcz. . ,

óra perez naprési ára
. ind. 8 — este 7 45
* „ 6 2 5 reg . 5 35
• ii 9 27 M 8 2 4
• ti 10 27 « 9 42
■ ii 1 26 déla. 1 20
■ ,, 3 — 3 47
• , , 4 2 8 91 6 22
• „ 5 2 5 91 8 5

7 2 4 e ite H 3
9 56 ■, 2 40

B é r s ................
P e s t ................
C zeg léd . , . 
Püsp.-Ludáuy 
B.-Újfalu . . 
Nagyvárad . érk.

Bécs . . . 
Pest . . , 
Czegléd . 
Szolnok , 
M ező-Tur 
Csaba . . 
Arad . . .

ind .

. érk.

ir«  | p eruj

reg.
este
11

éjjel
ti

reg.

d é li.
n a p r TiT*

Ara | perez

raggal

délután

n a p r é •  s
8 — esle
6 25 reggel
9

u
47

8
n

12 39 délután
2 se 11
5 —

8 óra | perez | n ip r éSB óra | perez nsprósz
Kassa ................ ind. 5 21 r e r . 11 déle.
M iskolcz . . . . *1 7 52 3 2 délu.
T o k a j ................ 11 9 35 5 35

>  • Nyíregyháza . . 1 1 10 34 7 25 este
Debreczen . , 1 2 12 délb. 10 20 éjjel

w Püsp.-Ladány 1 45 déln, 12 56
§ Szolnok . . . 11 4 44 4 48 reg.

Czegléd . . . . . érk. 5 41 esle 5 54
P e s t .................... * i » 8 37 8 45

u! BéCS , , . ; , • ii 6 — reg. 0 38 este
‘g  isi óra peres n a p rész

Nagyvárad . . a  a a , , ind. 10 6 délelőtt
■2.5? B.-Újfalu . . . .  * . 11 34

S i85 Püsp.-Ladány , . . . érk. 12 48 délután
Czegléd. . 5 41 este
P e s t ................ 8 3 7

u ' B é c s ................ 6 — reggel
óra perez nuprász

»■*
8 Á r u d ................ 10 15 délelőtt

a . Csnhn . . . . . * . 12 14 délben
•"o ’i . M ező-Tur , . a  a  . ,  , 2 32 délután
15 Szolnok . . . a .  . ,  , 11 4 22

Czogléd. . . . a a  a •  , érk. 5 33 este
Pesl, . . . . 8 37

5 B é c s ................ • ■ 11 6 — reggel

A kösállumásnkróll Indulás Ideje, n minden pályaudvaron klfUggasstetl 
részletes iitenelrenilhen van kimutatva.

A vHsiitliun eintlakosá pueln-kocslk m eartreade,
4 r u d ~ * I m i .  Artdrúl nipittikini u n  ? úrikor. — Kth, Aradra nipentlnt r* ||i l  I  4. 8k pm ikit 

( a i  u i«»ok k u r U tlin  toW élo lo  m o llo n ). .
A  u p y i'd r d d — A o l o u r r i i , Ind. N i | f  r á u í i ú l  m p o n k ln l t i  l e  0  4 .8 1 1  p m i k n t .  —  K ik  N i f j  v l r t é t i  t i  

p o u k ln l reirirrl ll 4 . 4 0  p or é ik or , (T— 8  u t i i  fo lv M ile  m o llo n ).
iinnM ui—Unmn■<»», Ini Nylrtftyhúiúfúl niputiktat i»**ol 1 eteket, -  Kik, Nflt«i|Mitti m»
pttiiSliil e i l e  4 n t«  5 0  poruikur. (U  u l i i  t o U ú l i l t  m e lle it) ,

•A 'iiH wrti1,  Im i. N y h iM M i i f ú l  v i i í i m u ,  i i e r d i  é*  k éttlik  e » t » U é .  —  K ik . R y l t t iy *  
n u llr a  n m u , i i e t d i  ó i ■ lom bul t lílu iáu  U ü l*  4h p e m k u r . ( 9  u l t i  t íW ó le la  w e ll i l t ) .  

A 'p itep yk fitr t^ .V iifp k ilH p K . Imi. N )l ie iq r M iilt4 Í  hdlW , k e i i l ,  e i ö io t lö k  ó i  n o m k M  » i l * #  ». I t k .

Apu
pm ii

P E S T I  B I Z T O S I T O - I N T E Z E T .

» b x b s  n i a É m i  s i x s v s s x á s x i t
JL 99| i e n t f  alólirt töügynölisége tisztelettel értesili a t. gazdakö-

zonséget, miszerint i z a l i i i á s - t e r i i i c s x t i i i é i i y t  i  i i i l n d e i f t i i e n i U  t a k a r ­
m á n y t  t i i x k i í r  e l l e n  lehetőleg jutányos dijak mellett bizlosit.

Egyúttal ajónlkozik mindennemű biztositdsok eszközlésére a tűz-, jég- és szállitmány-biztosltásl 
ugban, — a t, felekre nézve l c l i r l ő l ( ‘K  c I ő i i . e  ö M  t e l t é t e l e k  m e l l e t t ,  idevonat­
kozó bevallások elfogadására és bővebb értesítések adására készséggel ajánlkozik az alólirl főügynökség, 
valamint ennek minden jelentékeny helyen létező ügynöke. ,

Kelt 1865, 11 15-kén. A  l l C ü t l  I l l Z t O l l l t O - l l f e t C Z e t
2 - 3

i / .

g y r  !V y 11 m ik u  a v ii n y u l, cs, e l i i  r i t e l l i l i l i e a ,  — A d rb rn rsm il tu ru i l ia lá tá g  sz ..HurliiliáBt"* Bibik asAuiél In lö g ln U áu , k iá l  H|Uiua(Hl 
k é se d e le m é n  «. ulvtzaóluk iilv es e luécéaét k é r jü k , — U eb rcszn a  tH ttk , Ju l. HU. i ' .

■ I r r p l u f l i n . a n p f ü l i n f I I |  Ilin . f l l i i r g l l i a i s i u i  iia iw , t i « U |  v iv iw iiv n  a* ■■vmwai h i t  »  » ,  —
NuiPtívhíiíii vftiliitip, ktdt), etoiotluki #» pónlfh dtluMn 0 dnbt, (11 mii MlvlitliwtlUli).

.4. f'/Atlp, tini TohtlbdtniponhinlMliTútikor, -  Krk. Tfikijki tiipinklil 4ú. 15 
ptriikiitv itt tiin ftlvtuli ntlliil), .

Jf/ifcHlm-Jfiir- Pm. Intl. MiikoUiNUipunki«»r#||il 5 úrikéi -  Kik, Nükoleiti nipORkliinli 
Húnkutviíí mii lilvúiiii müiii). . .  M

Amin-Wéit. loí,KMilfúl«ipoiikli»1ú||i» lí útikír -  Krk. Kitidtl ilpiRklitl tyjit I# ú. lOpim* 
kot, (ü ulii ItilPélili molltll). ^ , .Katin- frwwprl, Ind. Kmirúl mtúi 4i nomkil dtlullit I  úrikor. •» ttth, Kmútl Mift ii piilik 
iltiflOH IU úrikor, irt tiiM nivtirli miUvli). , . k

Amin-ffNNkini-tfiúu*. Ind, Kiiiliúl mponkiHi íjjil 11 ú. 45 prmkur, -  Krk. Minin Ripooku 
r««Kil l úiikiit, irt uiii •flWttili mitlnn. . M

Artiirt—Vrtri, Init. Kiniiúl húitftti r»f|il II inkor, -  Krk, Kunra plniikm i«||«l 11)úiikoi,(l Min 
folvúkli miUtll).

A* tya»fftitótág,

Tiszántúli R eform átus Egyházkerület Nagykönyvtára Jelzet: G485; Z6061
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I I  |  I I  1» E  T . M  É  M  Y  E  K .
M á * s á « i H i n t .

9 7 ^  ÁR J E G Y Z É K
ax „ I s t v á n "  g ő z m a l o m  

gyártmányairól.

S/.L‘| ilssi‘í! re c seré li K eresletnek  U et, j ó  h á zb ó l 
való  leán yka sió m éra . Bővebb u tasítást Ita ltÖ M yi-  

iiIczhii 2 5 5 5  s í .  a.

Köztudomásúi

e
a  

-sl
t
»0
aE
«

i i

(  D e b r e c e n b e n  k ö U s ig m e n tc e n  , k é n y i i a f a l e t  

m elteli, u n i t  dk  é rtékben  kö teU ie ttrég  n é lk ü l , . )  (

A. nsitnli ilnrn nagy s ie ia íi -  12 frt. 4»  lir.
B. agyaanz apró „ ‘  i n  "
C. dara k f iiép s ier ii -  -  -  lu  r
0 . K i r é l y l i s i l ............................... \ - «  -
1. lá n g lis it  - - - - -  1' .. »
2 . m o n llia il  - - - - -  -  ”
3. z sem ly e lis il  -  -  -  -  ■ ,  -  gr
4 . fehérkeiiyérlisa.1 l-ső  romín «  n « m
5 . ugyanaz 2 -d ik  „ -  •* r. -  « g**
6 . barnnkenyérliszl t-sŐ  „ -  J  * »» ^
7 . ugyanaz 2-d ik  * “ " on ” »

K élszeresliszt ~ ~ ~ " ~ ” 4®
R oztliszl 1 -sű  rendű -  5 r ^
Kozsliszt 2 -d ik  m id ii -  d n ^

0 0 . árpakása “
Ö. árpakása -  -  -  -  -
1. árpakása -  -  -  -  -
2 . árpakása -  -  -  -  -
3 . árpakása ...............................
4 .  árpakása -  -  -  -  -

Á rpaliszt -  -  -  -  -
Dercze -  -  -  -  - 
Lábliszt l-a ti rendű

„  g - ik  „  -  -  -  
Korpa -  -  -  -  -
Buzaalj -  -  -  -  -

Minden zsákért 1 frt.

ÜO

ÖU
lefizeten d ő . E 

betétet azonban a v ev ő  visszakapja, hu n zsá­
kolt az elv iteltő l számított legfeljeb b  3 hó alatt, 
hiba nélkül, hérm entescn visszaszállítja.

Debreczen 1865. Jnlins 1.

a  d o l i i ín j 't d 'm r s x tő  K öxdiM Ó gliox-
A ln lir lu ak  van szeiencséje köztudomásúi ad n i, 

m iután maga is dohánytermesztő, hogy a l e g jo b b  
é s  t i s z t a  k e n d e r b ő l  saját felügyelete a lu li 
nagymennyiségű d o h á n y z s in e g e k e t  k é s e t­
te t,’ ós szolgálatát e tekintetben l e y ju ta n y o -  
s a b b  á r é r t  ajánlja nagyhatvanutrzai Iiázmíli 
holtjában, Imi m egrendeléseket m inta s ie r in t ellbgail 
s egyúttal már kész munkákkal is szolgálhat.

BigniÓ János kereskedő 
5 j  llatvanutcza, 1000 . szám alatt.

Árverési hirdetés.
Sz. Kir. D e b r e c z e n  város törvényszékének te lek­

könyvi tanácsa állal közhírré té te tik , m iszerint 
K o t l á t  Istvánnak péterfiautezai 950 . szám alatt 
levő " Im id és 110 0  □  öl külső földével együtt 
5 0 0 0  al’rlra becsült háza, folyó 1 8 6 5 . év július 
5 1 -d ik  napján d. u. 5 órakor a helyszínén tartandó 
nyilvános árverés utján biróilag el fog adatni. —  Az 
árverési föltételek a telekhivalal irodájában m eg te - 
k in tethetnek. - Kelt D e b recen b en  a városi tö r­
vényszék telekkönyvi tanácsának 1865. ju n . 1 4 -én  
tarto tt üléséből. *> °

&SS8í®

Árverési hirdetés.
A d e b r e c e n i  k irá ly i v á lló tö r v én y sz é k n e k  1 8 0 5 .  é v i  

ju liu slió  1 3 . I I .  7 1 3 5  szám  alatt k e lt  v é g z é s e  fo ly tán  
e zen n el k ö z tér r é  té te t ik , m ikép H e i n r i c t i  Ign ácz  
m int fe lp e r e s  r é sz é r e , G y ő r i  István  m int a lp e re s tő l  
1 0 8  frt 7 1  k r . v á ltó i tartozás s járu lék a i e r e jé ig  
le fo g la lt  in g ó sá g o k , n e v e z e te se n  l iá tib n to r o k , k é s z í ­
tett é s  k é s z íté s  alatti férfik alnp ok, kalapunk v a ló  m ar-  
l ia sző r . n ev ezett  a lp eresn ek  h e ly b e li d a r a b o s a id é i  la ­
k ásán fo ly ó  év i ju liu slió  2 0 .  napján d. n -1 órak or  
n y ilv á n o s  á rv erés  utján , k é sz p é u z liz e té s  m e lle tt  el 
lógu nk  adatn i. —  Mire n venni k ívánók m eg h ív ó in a k . 
—  D eb reczen  1 8 Ö 5 . ju liu slió  1 9 .  -  A v á ltó tö r v é n y ­
sz ék i k ik ü ld ö tt v ég reh a jtó . 1 1

8tCX-£«!«&S*K
n legjtitunyosabb áron kaphatók

T ó th  I s tv á n  | ;
koporsó-raktárában, (Hagymától1 „U ; 

4—C Gr. Dégenfolűházbnn.)

I M  2  £
2  # 1  a s  i
j * 5 *  2 *  « n  n  m

* f s

t í : S  J i s i
f Í ? l í  S * a
I I  I f i  5  a 1

r

M li l f l I L  I .
B é c s i  f ih /c e r in

V A S T A R T A L M Ú
8 , 1 ( 7
kiizltnloinás szerint a bécsi es, k. kHz* 
k ó r h á z b a n ,  iiiinlszintén udv tanácsos 
O p p o I z e r I a n á r klinikáján s á p k ó r ,  
v é r s z e g é n y s é g  és Id eg g yen g e • 
ség  ellen a legkielegilőhb s ík é n é l  alkal- 
m»7lalik.

Rosenthal
■Istent ( á l y e e i l s i

vastartalmú gyomor ” , J
e lle n i  g y o m o r n e h é z s é g  é s  a r a n y é r  e lle n
iri’Ii :i|íinlTiiihi( iitttil in íi kovi'tkwfí inak 
rléRRé hiyiinyiliiuk '
B ala ssa  m lv. liihái'HitH én |H'H|i rnvt'l. Iánál 
Dr Roller J F limar, ii kői

In i'in lr/i 'ln rl Him^ I h'II

K le tz i a ik y  V. tíírv, vegyél1/ Itém b cu , 
Hauttr lo v ag  c s . k. ló i,hun  Iliié/el elnöke. 
Schur F b é c s i Innál
Dr. Kovácsi  . . .  . ,Dr Lftwy i ‘'''" 'h ir in s n k  restell .
Dr Hlrachfeld J a Immihi oivmhi km tupjn 
Dr Barth E Itll'eiiliiirglniii (Iliiden  uh !
Dt. Drobsor Ed. hhIIipziiu viinuIi mvns 
Dr. Ehrrnaon J  l'jeihm gim  (Mu|Viiur«*,i»th, 

m r  K killlitö gjugyerővel linó IIiiiivii- 
t ' h l .  H e b re e ze n h e n  egvedtii esnlt 
Harsas t 'erenez  untuk „Kígyóhoz" 
rzíuizelt gviigyszerlrtráliim kaphatók, —  Vi­
déken pedig Aradon, Slrühel Ferencinél 
K olozsvár i t ,  Ur. Ilmez llyürgynél. MíirOS* 
Vásárhelyen, Ih ieher .MiUiimii. T em cavór t t ,
l ’e e h e r  .1 IC - n é l ,

H P  i m  n  i m i t y o l i b  i t i i l n v z k -  
u n i t  9  i ' r i i  a  K U e l i l m e k  l  I t  t  
í l á  l i r .  miiiilemk liiihiíl.

ICIártt,illik  itrányus liiisz im t n y ern ek  

fő rak tár:
8 H o svn th a t f f .-m if

l lé e s ,  l'riilerstriisse 9 i  s*

12 m* SIM-ifiWftWMIá 
Ü M S H l i  

T o k a j o n  l ü l t t l  J á r ó  n á z f t m s
J S O S .  f n U u h l O - h é t ó t

h c t e n k l n l  k é t s z e r  l 'o g  j á r n i .
t  'M í /  j j  f  j

Tokajból Csapra iiilittluii IttUI'dti óh cHÜt l i r  1 6 Idi l l i  i'pggel h óm  ltt|l)titi tt iíphII viniiiiilyit.
tt '1 h®éji|baiiiliitl()ti (!tilli.6rtül{6ii t     iiiögói'kiwtt-iitrtn.
Naméovból Tokajba, HRu mb a t u i i  vlmulűm  
Csapról „  k ti ti ti n ti óh h /, o m b ti t o n reggel , 7 órakor.
Kiadói n debrcm nl s z l n l l g y c j r y  le) .

:i ;i

K ö ze led v én  a nyári id é n y , u lólirluk  l i s / . le le t le l  je le n t ik  a n. 
é . g a z d a -k ö z ö n s é g n e k , m isz e r in t — M a i  s h  a 11 e t  8  o  n  s  G a i n s -  
h o r o u g h i  g y á ro so k n á l k é sz ü lt , k itű n ő  jó sá g u  s k e llő  ju tá n y os  
árak m e lle t t  szá m íto tt v a l ó d i  a n g  u I

„«ÖZ-USÉPLŐ-GÍCPEKRE,“
m in t b izo m á n y o so k  a m e g r e n d e lé s e k e t  e lfogad já k  s  a zo k a t an ná l is  
inkább  v a gyu n k  bál rak a t. e z .  g a z d a -k ö z ö n s é g n e k  f ig y e lm éb e  
aján lan i, m er! h a szn á la ti e z é  1 s z e r iis é g ő k , a gy á rtu la jd o n o so k n a k  
szá m o s  g a zd a s á g i-k iá l lítá s o k o n  ju ta lm u l n yert „ É rm eik 4* s  h ason ló  
b izon y ítván ya ik  által k e llő le g  ig a zo lv a  van.

Főfeladatul tűztük ki továbbá, hogy m inden g é p e k ,  melyek 
általunk m egrendelhetők , nem csak ezélszerüségökre kitűnők, de 
á r a i k r a nézve is oly ju tányosak legyenek, hogy azok m egsze- 
rezhelése m indenkinek lehetővé té tessék .

Levél általi m egkeresésekre , rajzokkal, leírással s árjegyzékkel készséggel szolgálunk. 
Végre tisztelettel figyelm eztetjük a n. é. g a z d a - k o z o n s é g e t ,  m iszerint netaláni im egren-Y t B I C  l l a ü a c » v » i v *  l l g j c i l l i t t - i i j i j i i n  a  í l .  . t ;  11 «. v i u - n  u  t  v  I I  I .  » , »- ^

dcléseikkcl m inket m ielőbb szerencséltetni szíveskedjék, hogy eképen  :t m egrendelők kívánalmai álta­
lunk kellő időben s pontosan teljesittethessenek.

T ó th  L a jo s  é s  T á r s a
debreczeni vaskereskedők (városházépület p iaez- és czeglédutcza szegletén) 

m int több gépgyár megbízottjai.7 8

IMSIBIMS U  ÍS1IIIWÍ£I1K1BÍ8

-9f i-pH- Az alföldnek egyik legnagyobb va'rosában, jó és élénk helyen
egy n o r i n b e r g i  é s  ( l i § z á r n k e r « § h e d é s  e l a d ó .  ^

Pc Értekezbeini e tárgyban „Sz. P. 150. poste restante Debre-
m  czen“ czinizendö levél ulján. 1—3 oj^

^  ^  ^  w  W

T l i i i l e g y

100 darab
n e h é z

h í z o t t  s e r t é s
fo ly ó  é v i  a u fíu sz tiish ó  tO -é re  -

E L A D A N D Ó .
gpy  Éttekezlietni ez iránt: ttilitjdonos t linóiig Cál urnái T. Kszláron. (Utósó 

posta Tokaj.) 1—4

^  U S ^ ' - t t L U t U t i U U X a j l t-aca-Avt-.saemiXj.1SiJ n . t  »>

I I

I  b á r é r t  f e l  v á l l a l t a t  Ili.
Í) É r t r h e z l i p t i i l  p z  I n ' i n t

|  i t u t f f t e H z  tN  f f  á l m á t
j  1:1 Dehrer/itMihen

l l » N X < » i i l » é i i e t l  l i l r d e t Ó M .
8 z . kir, [ t e b r e e ie n  vá ro s lutiáesii ré szérő l k özh írté  té te tik , h o g y  n város lu lu jd n iiá h n / tartozó  

k ö v e lk e tő  iiivaihiliiink :
1. "í4H Vu I1n l1l.it le v ő  g lili le lek
2 .  H U  Vn h o ld at te v ő  haláp i le lek
5  l ln li ln g fs ln ii  k ertn é l le v ő  2 0 0 '/^ h o ld  h iezern á s  liild
4 . \a r g a - ,  p o s ta - ,  té g lá s  é s  buhlngl'alvai k ertek  k örü l le v ő  g ö d r ö s  fö ld ek
5 . K p rrsk er llö l v a su l á ltal e lv á g o tt 1 h o ld  fó l.l
II. Ilo ld og liilva i kert é s  im k e-p ér e s i ul k ö zö li lev ő  Tili h o ld  fö ld
7 . K el.a sh ii c s erép g v á rn á l lev ő  2  n y ila s liild
8 . I.ázárl'vlit ház. után  v.iló  o u iliiili fö ld .
9 . K ndiiresi v e iid é g liig m ló  a h o zz iili ir lo /ii 2 5 1  h old  fö ld d e l,
|t) . Mariik vagy H u g im  i c s a p s /e k  !IH h o ld  lo h ld e l eg y ü tt, li ilv ó  év i n o v em b er  1 -s f t  napjátó l 

k ezd v e  |8 0 H -d ik  év  s z e p te m b e r  t lló sú  napjáig, to v á b b á :
1 1 . llo /ső liH -h n ll
1 2 . Városház, a la tti jé  RVUKMII
tri ÍIcIhő én k iih ft kiiHiu -v i'ttilég lő ,
t 1. (i««ÍlhlRU‘t A’MU|myI* k

, i ' i  l'.júiMMkr r li kfm/.áruyáfiál h m í ilrs /k a iT iu , iHfiK ilcc icu ih iM  iiImhú nttpjáiR InrjmlŐ iilő líil’-
liiiiiiti, h ily u  év i jiiImisIim 2 f i ,  i‘R - h - i l ik  iiíipjáiiak ilé lu tő lh  őráihuii n v á n in h á / im gytatiácu l^ rciiiéh in i ta r -
la tn lö  n y ilv á n o s árverés m elle it a városi s /á in v ev ö -h iv iila ln á l addig is h árn ie ly  id ő b e li m e g te k in th e tő  id ő ­
le g e s  fe lté te lek   ......  Im szon h éi h e  fogm ik ad iitio ,    h aszon b ért á rv erésre  n b ér lő ü l szá n d ék o zo k
e zen n e l u ieg ln v iiliiiik ,

Iveit D e h reezen l a vá ro si lanáesiink  IH llfi, jú n iu s  2 1  k én  ta r ló it  i i lé sé h ö l

A városi Tanáét

Dühn t íp ii. lNiiCí. PtyniiitiioU « várui könyv  .....
. . . a . ,  . „ „ j ,  „„-„4

Felelős szeekeszló: S / t e v n e y  Kl ek .

Tiszántúli R eform átus Egyházkerület Nagykönyvtára

9907


